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Мальта в цифрах: население 434 403 человек • площадь 316 кв.км • валюта: евро • язык: мальтийский и 
английский • объем ВВП 9,9 миллиарда евро • ВВП на душу населения 22 785 евро • структура ВВП: услуги 
77,59%, производство 7,92%, другие индустрии 13,26%, сельское хозяйство 1,24% • уровень безработицы 4,1%
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Бурное экономическое развитие архипелага делает его  
привлекательным для международных компаний

Несмотря на свои ограниченные 
возможности из-за небольшого раз-
мера территории, где проживает чуть 
более 434 тысяч человек, страна от-
крыта миру и уже в течение многих 
лет активно привлекает на свою тер-
риторию иностранные инвестиции. 
Теперь государство может похва-
статься тем, что является одной из 
самых успешных стран Еврозоны с 
зарегистрированным ростом ВВП в 
2016 году 6,7 процента и едва ли не са-
мым низким уровнем безработицы в 
Европе — 4,1 процента (по данным на 
февраль 2017 года). Стабильное эко-
номическое развитие архипелага ве-
дет к тому, что Мальта становится 
местом притяжения для большого 
числа международных компаний, ко-
торые находятся в поиске идеального 
рынка в пределах ЕС и Средиземно-
морского региона и зачастую стре-
мятся перенести свою деятельность 
именно сюда.  

Конкурентные преимущества
К сильным сторонам государства от-
носится квалифицированный рынок 
труда, стремление правительства 
разрабатывать специальные учебные 
программы по обслуживанию новых 
отраслей промышленности страны. 
Кроме того немаловажным является 
и то, что в стране официальный язык 
английский. Он используется не 
только в переговорах, но и в норма-
тивно-правовой и бюджетно-финан-
совой системах, что для международ-
ных компаний и инвесторов служит 
неоспоримым преимуществом, так 
как дает значительную экономию 
эксплуатационных расходов. 
И это не говоря уже о стратегическом 
местоположении, тесной связи с ЕС и 
внутри региона, безопасной обста-
новке, высоком уровне жизни, а так-
же благоприятном климате, который 
царствует на островах круглый год. 

Сферы привлечения 
инвестиций
Авиация
Благодаря своему стратегическому 
расположению и хорошей репутации 
международного аэропорта Мальты 
страна стала признанным центром 
регистрации воздушных судов и ус-
луг, оказываемых для авиации.

Судоходство
Благодаря мощным портовым соору-
жениям и привилегированному рас-
положению Мальты она становится 
центром управления и обслужива-
ния судов и яхт. Страна контролиру-
ет более 5 процентов мирового флота 
супер-яхт. Здесь построили самый 
большой в Европе и седьмой по вели-

чине в мире флагман. Однако глав-
ным проектом в этом секторе являет-
ся создание комплексного судоходно-
го парка, специализирующегося на 
переоборудовании и обслуживании 
нефтегазового комплекса. 

Киноиндустрия
Страна имеет солидный опыт в про-
изводстве фильмов, что вкупе с за-
хватывающими пейзажами делает ее 
более привлекательной для режиссе-
ров и продюсеров со всего мира. 

Финансовые услуги
В последние годы страна преврати-
лась в международный рынок финан-
совых услуг благодаря своей мощ-
ной базе в сфере информационно-
коммуникационных технологий и 
квалифицированным кадрам. Ос-
новными направлениями специали-
зации является банковское дело, фи-
нансовое планирование, управление 
фондами, страхование и пенсионное 
обеспечение.

Информационно-
коммуникационные 
технологии
Мальта располагает едва ли не самой 
прогрессивной базой для информа-
ционно-коммуникационных техно-
логий, что обеспечивает стабильные 
потоки инвестиций в цифровые сред-
ства массовой информации, дизайн, 
декоративно-прикладное искусство, 
игры и онлайн-игры.

Онлайн-игры
Мальта первый член Европейского 
союза, принявший всеобъемлющее 
законодательство в отношении уда-
ленных игр. Страна создала стабиль-
ную и привлекательную нормативно-
правовую базу, позволяющую этой 
отрасли процветать. И сегодня архи-
пелаг считается меж дународным 
эталоном в этом секторе.

Логистика
В силу своего географического поло-
жения, находясь на перекрестке тор-
говых путей, Мальта является иде-
альной платформой для компаний, 
стремящихся перевозить товары в 
Европу или Африку, что дает ей все 
возможности развиваться в качестве 
мощного логистического центра.

Производство
Сегодня отрасль превратилась в сфе-
ру с высокой добавленной стоимо-
стью, основанной на технологиях. 
Эффективная инфраструктура для 
перевозки грузов играет огромную 
роль в привлечении инвесторов на 
Мальту. 

К трем наиболее быстрорастущим от-
раслям промышленности относится 
туризм, образование и здоровье (под-
робнее о развитии каждого из на-
правлений на страницах выпуска). 

Сотрудничество 
Страна доказала свою активность в 
укреплении двусторонних отноше-
ний как внутри Европы, так и на меж-
дународном уровне. Правительство 
Мальты рассматривает Россию в ка-
честве стратегического партнера. 
Символично, что два государства от-
мечают в этом году 50-летие установ-
ления дипломатических отношений с 
Россией. В ноябре прошлого года со-
стоялась важная встреча между пре-
мьер-министром Мальты Джозефом 
Мускатом и премьер-министром Рос-
сии Дмитрием Медведевым в Москве. 
Это первая официальная встреча глав 
кабинетов министров Мальты и его 
российского коллеги за последние 
24 года. Две страны договорились и 
дальше наращивать сотрудничество 
в перспективных отраслях экономи-
ки для увеличения объемов бизнеса и 
торгового оборота.
Мальта создала мощную сеть вспомо-
гательных организаций, которые 
поддерживают иностранных пред-
принимателей и инвесторов в их по-
пытках работать на местном рынке. 
Среди них Палата торговли, предпри-
нимательства и промышленности 
Мальты, которая возглавляет сеть 
аффилированных институтов, таких 
как Институт торговли Мальты и Ин-
ститут образования Мальты. Эта ор-
ганизация также участвует в управ-
лении другими правительственными 
корпорациями, такими как агентство 
«Мальта Энтерпрайз». Представляя 
более 65 процентов частного сектора 
в стране, Палата торговли, предпри-
нимательства и промышленности 
Мальты активно содействует связям 
между российским и мальтийским 
деловыми сообществами посред-
ством Меморандума о взаимопони-
мании, направленного на расшире-
ние обмена информацией и деловых 
контактов между двумя странами, 
организацию мероприятий и деловых 
встреч делегаций.
Российские бизнесмены и инвесторы 
также могут рассчитывать на  дело-
вые связи, созданные российским 
бизнес-сообществом в стране, в част-
ности Торгово-промышленной пала-
той РФ на Мальте, которая активно 
поощряет и облегчает деловые кон-
такты и сделки между двумя страна-
ми. Посольство России на Мальте, а 
также Российский центр науки и 
культуры также активно поддержи-
вают культурный обмен между двумя 
общинами.

Мал золотник, да дорог
Крошечная Мальта, расположенная в самом сердце Средиземноморья, на 
перекрестках Европы, Ближнего Востока и Северной Африки, сегодня для многих 
стала моделью экономического прогресса. С момента вступления в Европейский 
Союз в 2004 году страна смогла укрепить свои позиции в ЕС настолько, что сейчас 
председательствует в Совете Европейского Союза (до июня 2017 года). Все это 
представляет собой огромное достижение, тем более учитывая, что страна 
относится к числу малых государств — членов ЕС.

АНАСТАСИЯ БУДЫХО,  
почетный 
представитель  
Торгово-промышленной 
палаты РФ на Мальте:

Торгово-промышленная палата РФ на Мальте всегда 
готова помогать и стимулировать индивидуальность  
и предпринимательский дух. Мы верим в то, что 
существующую на мальтийском и российском рынках 
предпринимательскую деятельность нужно поощрять  
и усиливать не только обычным предоставлением услуг, 
но и взаимодействием с перспективными коммерческими 
предприятиями двух стран.

ЭДВАРД ШИКЛУНА, 
министр финансов:

Экономика Мальты растет очень быстрыми темпами,  
в страну поступают прямые иностранные инвестиции. 
Мы готовы к активному сотрудничеству с инвесторами из 
стран, не входящих в ЕС, в том числе из России, желающими 
воспользоваться возможностями нашего рынка.

ДЖОРДЖ ВЕЛЛА, 
министр 
иностранных дел: 

Мы хотим и дальше развивать и укреплять 
сотрудничество с Россией, особенно в таких сферах, 
как торговля, образование, здравоохранение,  
культура и туризм.

ЭММАНУЭЛЬ  
МАЛЛИА, министр 
по конкурентоспособ-
ности, цифровой, 
морской и сервисной 
экономике Мальты:

Нам удалось создать профессиональное регулирование для 
игровых и IT-секторов, что лежит в  основе передового 
опыта в этих областях и делает их очень 
привлекательными для инвесторов со всего мира.

АНТОН БОРГ,  
бывший президент 
Мальтийской пала-
ты по торговле, пред-
принимательству  
и промышленности:

Экономика Мальты растет во всех секторах, и мы 
активно приветствуем зарубежный опыт, чтобы 
сохранить эту тенденцию. Задача палаты облегчить 
контакты между иностранными инвесторами и 
местным деловым сообществом.



Более шестидесяти лет на Мальте 
активно работает агентство эко-
ном и ческог о ра зви т и я Ma lta 
Enterprise. Все эти годы оно зани-
мается привлечением прямых 
иностранных инвестиций и спо-
собствует росту различных сфер 
экономики. Агентство разработа-
ло программу предоставления ин-
весторам полного пакета поддерж-
ки с самого первого этапа и до пол-
ного запуска проекта.
«Мы являемся важным центром, 
где компании могут получить лю-
бые контакты для того, чтобы ве-
сти бизнес на Мальте», — говорит 
Марио Галеа, генеральный дирек-
тор Malta Enterprise.
Работающая в агентстве группа 
экспертов оказывает иностран-
ным инвесторам полную поддерж-
ку, информируя их об имеющихся 
льготах,  помогает им в процессе 
утверждения проектов. 
Как только проект запущен, в дело 
вступает другая команда специа-
листов, которая отвечает за его 
развитие, содействуя деловым 
контактам и продвижению экс-
порта. Они также помогают подо-
брать необходимые кадры.
Агентство тесно сотрудничает с 
местными университетами, уча-
ствует в подготовке специальных 
образовательных  программ,  со-
ответствующих запросам отрас-
лей с точки зрения  обеспечения 
необходимыми навыками.
Malta Enterprise также предостав-
ляет льготы для промышленности, 
в том числе возможность исполь-
зовать уже существующие заводы 
или земли. Инвесторы также мо-
гут рассчитывать на финансовую 
и налогово-бюджетную поддерж-
ку, включая инвестиционную по-
мощь, которая при желании пре-
доставляется наличными или в 
виде налогового кредита.
«Основная задача Malta Enterprise — 
поддержка инвесторов в расшире-
нии своей деятельности, чтобы они 
могли воспользоваться всеми пре-
имуществами, которые предлагает 
Мальта с точки зрения регулирова-
ния, налоговых льгот и стратегиче-
ского расположения в самом серд-
це Средиземноморья», — заключает 
Марио Галеа.

Агентство  
экономического  
развития поможет 
компаниям  
открыть бизнес  
в регионе

Инвесторам  
подставят 
плечо

Вы еще думаете, куда поехать отдохнуть? А почему бы не на 
Мальту?! Ведь здесь всегда спокойно и безопасно, а вид гуля-
ющего по ночам туриста привычное дело. Кроме этого маль-
тийцы очень доброжелательны и гостеприимны, и вы сполна 
почувствуете это. 
Итак, вы устали от зимы, дождей и пасмурного неба. Мальта 
встретит вас ярким солнцем и морским бризом — здесь прак-
тически не бывает плохой погоды.  
Если вы дитя своего времени и безмятежному лежанию под 
солнцем предпочитаете движение, риск и смену острых ощу-
щений, то на Мальте вы сможете ощутить их с избытком. К ва-
шим услугам морские прогулки, рыбалка, серфинг… Мальта 
входит в число самых экологически чистых курортов мира, 
море здесь кристально чистое. Любители дайвинга со всего 
мира приезжают сюда насладиться завораживающим подво-
дным миром. 
Если вы тонкий ценитель прекрасного, то Мальтийский архи-
пелаг — это то, что вы искали. Дух романтизма здесь витает 
повсюду. На островах адмирал Нельсон искал уединения с 
леди Гамильтон, здесь оставили свой след рыцари Мальтий-
ского ордена, здесь находится грот нимфы Калипсо, держав-
шей в плену  Одиссея. Но не всем известно, что здесь существо-
вала цивилизация, оставившая своим потомкам таинствен-
ные храмы и святилища, которые на тысячу лет старше египет-
ских пирамид.  Атлантида? Возможно. Так что если ваша цель 
обогатить свои знания в области истории и культуры, то экс-
курсии по городам Мальты помогут ее достичь. 
А может, вы желаете выучить или усовершенствовать англий-
ский язык? Научить здесь английскому дело чести, поскольку 
он является вторым официальным языком Мальты. В специаль-
ных школах вам предложат удобную для вас программу, и при 
этом учиться на Мальте дешевле и приятнее в плане климата. 
Если вы деловой человек, то на Мальте возможно совмещение 
полезного с приятным. Мальта прекрасно зарекомендовала 
себя как место проведения всевозможных конгрессов и семи-
наров самого разного масштаба. Ключевые преимущества 
Мальты в этой сфере — небольшие расстояния, европейский 
сервис, удобные площадки и «открытые двери» в любом угол-
ке страны. 
Когда говорят о людях, умеющих превратить свою жизнь  в 
праздник, то, вероятно, имеют в виду мальтийцев. Здесь ни 
одного дня не обходится без интересных событий.
Итак, если вы хотите поучаствовать в празднике жизни и увез-
ти с собой яркие воспоминания о незабываемом отдыхе, то  
просим в гости на Мальту!

Где всегда  
светит солнце

Сфере здравоохранения на Мальте 
всегда придавалось большое значение. 
Еще во времена  Мальтийского ордена 
Св. Иоанна остров славился качеством 
медицины. Во время Первой мировой 
войны Мальту называли «медсестрой 
Средиземноморья»: солдат отправля-
ли туда на лечение и восстановление. 
Сегодня и государственные учрежде-
ния, и частные клиники много делают 
для того, чтобы превратить Мальту в 
ультрасовременный центр медицины с 
высокотехнологичной инфраструкту-
рой, новейшими технологиями и высо-
коклассными специалистами. Сделать 
их доступными как для местных жите-
лей, так и для иностранцев. Проекты 
в сфере здравоохранения включают в 
себя приватизацию больниц и строи-
тельство новой частной больницы 
в технологическом парке SmartCity, 
с помощью которой в стране надеются 
развить медицинский туризм. 
У Мальты есть все, чтобы стать цен-
тром медицинского туризма и сопер-

ничать с такими признанными на-
правлениями, как Иордания и Турция. 
В первую очередь это выгодное геогра-
фическое положение — Мальта распо-
ложена в центре морских путей Евро-
пы, Африки и Среднего Востока; здесь 
мягкий климат в течение всего года. 
Кроме того остров славится уникаль-
ным культурным наследием и англий-
ским языком, являющимся на Мальте 
официальным. Правительство Мальты 
планирует позиционировать страну 
как место c самыми высокими стан-
дартами в медицинском обслужива-
нии, чтобы проводить сложные опера-
ции и лечить пациентов с более серьез-
ными заболеваниями, а не только де-
лать пластические операции. Местное 
правительство специально открыло 
частно-государственное объединение 
с  д в у м я м и р овы м и л и де ра м и в  
области здравоохранения, и теперь  
отрасль медицины  на Мальте может 
сос та ви т ь кон к у рен ц и ю д ру г и м  
странам.

Медсестра Средиземноморья

MALTA ENTERPRISE

Ре
кл
ам

а

МАРИО ГАЛЕА, 
генеральный 
директор Malta 
Enterprise: 

Агентство Malta Enterprise открыто для 
бизнеса и готово поддержать проект на 
любой стадии готовности.

ПОЛ БУДЖЕЙЯ, 
исполнительный 
директор 
Мальтийского 
управления по туризму:

Российский туристический рынок является важным для 
Мальты. Мы инвестировали в него на протяжении многих 
лет и продолжаем это делать, поскольку верим в его 
потенциал и в то, что на Мальту будут приезжать 
российские туристы. Поэтому, несмотря на 
экономический спад, мы не ушли с российского рынка и 
будем активно продвигать наши туристические 
направления в дальнейшем.

ЭДВАРД ЗАММИТ 
ЛЬЮИС,  
министр туризма 
Мальты:

Сегодня никто не сомневается, что туристическая сфера 
главный двигатель экономики Мальты, способный 
поддерживать другие отрасли экономики, которые тесно 
связаны с туризмом и в разной степени зависят от него.  
С 2010 года туристический поток на Мальту растет  
с каждым годом, и, как и в предыдущие шесть лет, в 
прошлом году туризм снова показал рекордный рост. 
Высокие показатели туриндустрии означают, что мы  
на верном пути, так как туристический сектор стал 
важным источником рабочих мест. В то же время Мальта 
стала самым внесезонным туристическим направлением  
в Средиземноморском регионе. Только у нас вы найдете 
удивительное сочетание культуры, моря и солнца, а также 
множество развлечений на любой вкус. Залог нашего успеха 
заключается также во взаимодействии правительства  
и частного сектора, которое установилось за эти годы  
и продолжает оставаться характерной чертой 
туристической отрасли. Мы как никогда настроены  
на выполнение наших стратегических задач и готовы  
в будущем достичь еще большего успеха в этом крайне 
важном для Мальты секторе.

На Мальте туристов ждут 
рыбалка, дайвинг, занятия 
английским языком
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На Мальте одним  
из основных участников 
рынка в сфере 
здравоохранения является 
компания Vitals Global 
Healthcare (VGH).  
Она входит в широко 
известную сеть  
«Oxley Group»  
и поддерживается 
Сингапурским фондом 
прямых инвестиций. 

Медицинская инфраструктура  
на острове будет модернизирована

Операция пройдет 
успешно

Vitals Global Healthcare 

ПРИСТУПИЛА 
К МАСШТАБНЫМ 
ДЕЙСТВИЯМ

Инвестируем 
в здоровье

Р
ек

ла
м

а.

Наши инвестиции осуществляются в трех различных 
направлениях: создании самых современных 
объектов, вложениях в обучение и подготовку кадров 
и внедрении новейшего оборудования и технологий.
Все это необходимо для того, чтобы обеспечить 
самый высокий уровень предоставляемых 
медицинских услуг.

Благодаря нашей компании предоставляется более 
1100 мест в клиниках на островах Мальта и Гозо.
Мы содействуем в обеспечении ухода за пациентами 
со всего мира в атмосфере средиземноморской 
безмятежности.

www.vitalshealthcare.com

Не так давно VGH подписала согла-
шение о долгосрочном государствен-
но-частном партнерстве с правитель-
ством Мальты. В результате ожидает-
ся, что медицинскую инфраструктуру 
страны ждут кардинальные преобразо-
вания. Сфера здравоохранения должна 
представлять собой и центр медицин-
ского образования и оздоровительного 
туризма, ее вклад в экономику страны 
должен вырасти. Мальта должна пози-
ционироваться как влиятельный игрок 
в этой отрасли.
Инвестиции VGH составят 220 милли-
онов евро, они будут направлены на 
строительство новой современной 
больницы неотложной помощи на 
острове Гозо, а также реконструкцию 
уже существующей там центральной 
больницы. В планах — реконструкция 
больницы Св. Луки на Мальте. Кроме 
того, будет построен реабилитацион-
ный центр. Преобразования коснутся 
и больницы им. Карин Греч, которая 
сейчас является реабилитационным 
центром. 
По словам директора компании VGH, 
г-на Рама Тумулури, сильные стороны 
проекта — это финансы и рабочая сила, 
которые обеспечивают его устойчи-
вость. «Пока финансирование проекта 

осуществляется силами нашего фонда. 
Также мы заинтересованы, чтобы кол-
лектив врачей, медсестер и служебно-
го персонала продолжил подготовку в 
соответствии со стандартами VGH», — 
пояснил г-н Тумулури. В проекте были 
учтены эти нюансы. Будет построен 
медицинский кампус, в который вой-
дет медицинская школа и учебный го-
спиталь, рассчитанный на 500 студен-
тов. Это стало возможно благодаря со-
трудничеству с британской школой 
медицины и стоматологии, которая 
откроет свой первый кампус за грани-
цей на Мальте.
Чтобы соответствовать высоким стан-
дартам качества клинической работы, 
а также стандартам безопасности па-
циентов, VGH сотрудничает с одной из 
крупнейших и наиболее уважаемых 
академической интегрированной си-
стемой здравоохранения в США, поя-
вившейся в 1816 году, которая тратит 
на научные исследования 1,8 миллиар-
да долларов в год.
«Сегодня Мальта является нашим при-
оритетом. Мы готовы предоставить 
правительству финансовые средства, 
наши знания и опыт, необходимые для 
достижения поставленных це лей, 
предусмотренные в бюджете, — объяс-
няет г-н Тумулури. — На основе этой 
модели мы готовим решения. Более то-
го, рассматриваем возможность ис-
пользовать практический опыт, при-
меняемый на Мальте, в сотрудниче-
стве с другими правительствами на 
Балканах и в регионах Восточной Евро-
пы. Сейчас мы в активной стадии пере-
говоров с Черногорией, Албанией, Ко-
сово и другими странами, ранее входя-
щими в состав Югославии, продолжает 
г-н Тумулури. — В нашем списке прио-
ритетов также находится и Россия, с 
которой планируется развивать ряд 
проектов на основе ГЧП». 

РАМА ТУМУЛУРИ:  

Наша цель — 
двигаться вперед,  
мы готовы 
предоставить 
качественную 
медицинскую 
помощь для всех 
слоев населения. 
Равный доступ  
к системе 
здравоохранения — 
то, во что мы 
верим.



В прошлом году темпы роста эко-
номики Гозо превысили 9 процентов, 
что составляет почти половину вели-
чины, на которую выросла экономика 
Мальты за тот же период. «Мы упорно 
работаем над сокращением экономи-
ческого разрыва между островом и 
Мальтой, — говорит министр по делам 
острова Гозо Антон Рефало. — Для до-
стижения этой цели мы активно при-
влекаем прямые иностранные инве-
стиции и создаем возможности для 
иностранных компаний и инвесторов 
в ряде секторов экономики».

Цифровые каналы
Недавно острову удалось привлечь 
инвестиции на сумму в 16 миллионов 
евро для создания цифрового хаба. 
Проект предусматривает прокладку 
второго оптоволоконного кабеля 
между Мальтой и Гозо в дополнение к 
существующему. Новая линия связи 
повысит привлекательность острова 
для международного бизнеса, ис-
пользующего цифровые каналы свя-
зи, включая высокотехнологичные и 
финансовые компании. 
Благодаря реализации этого проекта 
Гозо рассчитывает привлечь ино-
странные фирмы, стремящиеся рас-
ширить свое присутствие за предела-
ми национальных границ.

Медицина
Власти Гозо осуществляют проект 
развития медицинского хаба в пар-
тнерстве с правительством Мальты и 
корпорацией Vitals Global Healthcare— 
одним из мировых лидеров в области 

здравоохранения. В рамках проекта 
предполагается отремонтировать и 
расширить существующие площади 
многопрофильной больницы Гозо, а 
также создать медицинскую школу в 
партнерстве с  британской Школой 
медицины и стоматологии Бартса и 
Лондона.

Киноиндустрия
После того как в 2014 году остров был 
выбран для съемок фильма «Лазур-
ный берег» с участием Анджелины 
Джоли и Брэда Питта, мальтийское 
министерство по делам Гозо активно 
занимается развитием киноинду-
стрии и пропагандирует производ-
ство на острове новых кинолент. Вла-
сти создали внушительную инфра-
структуру обслуживания кинопро-
изводства, а захватывающие пейза-
жи, открывающиеся посетителям 
острова, представляют немаловаж-
ный фактор в выборе кинематографи-
стами места для съемок.

Недвижимость
Благодаря тому, что недвижимость 
на острове стоит на 20–30 процентов 
дешевле, чем на Мальте, все больше 
иностранных граждан делают выбор 
в пользу Гозо при покупке собствен-
ности. Остров привлекает фрилансе-
ров и пенсионеров, заинтересован-
ных в комфортной жизни за рубежом.

Туризм
Туристический сектор остается ос-
новной движущей силой экономики 
острова. При этом предложения для 

туристов, доступные на Гозо, отлича-
ются от  того, что есть на Мальте. По-
следняя известна как центр активных 
развлечений и зажигательной ночной 
жизни, в то время как Гозо представ-
ляет собой уединенный тихий уголок, 
в котором посетители могут познако-
миться с местными традициями, де-
ревенским укладом, историей и куль-
турой. Остров является популярным 
местом элитного отдыха в эксклюзив-
ной обстановке, недоступной обыч-
ной публике. «Гозо — это остров меч-
ты, время здесь остановилось», — го-
ворит г-н Рефало. Власти острова про-
водят жесткую природоохранную 
политику с целью сохранить красоту 
природы, которой так славится Гозо. 
В последнее время остров приобрел 
популярность в качестве места прове-
дения свадеб, а также центра спортив-
ного туризма и религиозного палом-
ничества. Славится Гозо и как наибо-
лее привлекательное место для дай-
винга. Благодаря плотному календа-
рю событий с января по декабрь 
остров превратился из места преиму-
щественно летнего отдыха в кругло-
годичный курорт.

Транспорт
Сейчас единственный способ добрать-
ся с Мальты на Гозо — паромная пере-
права. Однако уже в этом году будет 
запущено катамаранное сообщение, 
которое напрямую соединит Великую 
гавань мальтийской столицы Валетта 
с бухтой Гозо. Также рассматривается 
возможность строительства подво-
дного тоннеля между островами.

Хаб в помощь
Несмотря на скромные 
размеры и сравнительно 
небольшое население, 
экономика острова Гозо 
развивается  
самостоятельно  
от Мальты. Власти 
острова пытаются 
найти собственные 
пути экономического 
развития. 

Очарование 
Средиземноморья
Очарование 
Средиземноморья
Вы это заслуживаете

Экономика острова Гозо растет за счет инвестиций  
в каналы связи, недвижимость, туризм

АНТОН РЕФАЛО,  
министр по делам острова Гозо:

Иностранные инвестиции 
являются чрезвычайно важными 
для развития Гозо. Министерство 
готово предоставлять 
всестороннюю поддержку 
международным компаниям и 
инвесторам, желающим принять 
участие в развитии экономики 
острова.
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Реализуя эту концепцию, Мальта стре-
мится привлечь как иностранные образо-
вательные учреждения, так и студентов из 
других стран. Несколько ведущих между-
народных организаций уже выбрали стра-
ну для расширения своего присутствия за 
рубежом. Среди них Лондонская школа 
коммерции, открывшая кампус во Флориа-
не; Американский университет, который 
собирается открыть образовательный 
центр в южной части Мальты в октябре 
этого года,  Лондонский университет коро-
левы Марии, а также  Школа медицины и 
стоматологии Бартса и Лондона, возводя-
щая свой первый зарубежный кампус на 
острове Гозо. 
Кроме того мальтийские власти содейству-
ют углублению партнерских отношений с 
зарубежными организациями. Так, Маль-
тийский колледж искусств, науки и техно-
логии недавно подписал соглашение с Нор-
тумбрийским университетом о создании 
на Мальте колледжа по подготовке медсе-

стер. Договорились, что Мальта предоста-
вит всю необходимую инфраструктуру, а 
британский университет поделится своим 
опытом. За продвижение подобных между-
народных связей отвечает корпорация 
Education Malta (ЕМ) — организация, по-
строенная на принципах государственно-
частного партнерства Мальтийской пала-
ты по торговле, предпринимательству и 
промышленности и государства посред-
ством министерства образования и заня-
тости. Впрочем, несмотря на открытость и 
готовность к диалогу, ЕМ руководствуется 
очень тщательными критериями отбора 
иностранных организаций для сотрудни-
чества. «Мы ориентируемся на образова-
тельные учреждения высокого класса. 
Применяемые нами процедуры аккреди-
тации и лицензирования очень строги, по-
скольку мы должны гарантировать уча-
щимся обучение высочайшего мирового 
уровня», — комментирует Чарльз Заммит, 
председатель Education Malta. Прежде чем 

иностранное образовательное заведение 
получит разрешение осуществлять свою 
деятельность на мальтийском рынке, На-
циональная комиссия по дальнейшему и 
высшему образованию  (NCFHE) должна 
оценить, насколько оно соответствует тре-
бованиям к качеству обучающих про-
грамм, уровню квалификации преподава-
тельского состава, а также соотношению 
цены и качества предоставляемых услуг. 

Благодаря таким жестким критериям  все 
степени и дипломы, присуждаемые на 
Мальте, признаются не только внутри 
страны, но и в странах ЕС и других странах 
мира. Местные власти заинтересованы 
углублять сотрудничество с российским 
рынком образовательных услуг. Между 
двумя странами подписан протокол о на-
мерениях по взаимному признанию ряда 
академических степеней.

Специальный выпуск «Мальта»,  
подготовленный компанией  
«ORBCOM Ltd» 

ORBCOM Ltd
21/F, Хинг Билдинг, 1
Хинг Терраса Централ, Гонконг
Телефон: +852 3970 5603

Email: contact@orbcom.world   
www.orbcom.world
Руководитель проекта:  
Claire Vuylsteke
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Диплом высшей пробы
В Мальте большое внимание уделяется образовательным услу-
гам. Высокое качество мальтийской системы образования при-
знано во всем мире, и хотя ранее она преимущественно была 
ориентирована на местное население, в последние годы вла-
сти предприняли серьезные шаги по интернационализации 
сектора. «В качестве новой экономической ниши мы сделали 
ставку на развитие международного образовательного хаба», — 
говорит почетный министр образования Эварист Бартоло. 

Domain Group — это динамично развивающаяся организация, лидер в сфере 
образования на Мальте. Группа компаний была основана в 1995 году и 
включает в себя English Domain и Domain Academy.

Языковая школа English Domain предлагает курсы общего и бизнес 
английского, английский для специалистов различных областей, программы 
стажировок и курсы подготовки к международным экзаменам.

Высшее аккредитованное учебное заведение Domain Academy совместно с двумя 
ведущими британскими университетами, Университетом Дерби и Университетом 
Хартфордшира предоставляет широкий спектр международно признанных 
академических программ как местным, так и иностранным студентам.

Адрес: Domain Building
102/104, Kонститьюшен Стрит
Моста MST 9055
Мальта

Сайт: http://www.domaingroup.com.mt/
Телефон: +356 21 433 688
Email: info@domaingroup.com.mt ре
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Domain Group — группа компаний, 
включающая в себя Domain Academy и 
English Domain.
Domain Academy — это академия, пред-
лагающая программы высшего образо-
вания совместно с ведущими британ-
скими университетами, а также уни-
верситетом Дарби и Хертфордшир.
«Аккредитация программ вуза являет-
ся надежным свидетельством соответ-
ствия вуза высоким мировым стандар-
там. Наши дипломы признаны на меж-
дународном уровне, что делает нас 
привлекательным партнером для рос-
сийских университетов. Мы сотрудни-
чаем со многими российскими учебны-
ми заведениями, помогая адаптиро-
вать учебные программы в соответ-
ствии с европейской образовательной 
системой», — говорит президент акаде-
мии Ник Каллус. 
В академии учится более тысячи сту-
дентов, 70 процентов из которых — ино-
странцы, а треть из них — из России. 
У академии многолетний опыт работы 
с Россией и странами СНГ. Также рос-
сийские выпускники могут пройти де-
вятимесячную программу подготовки 
к поступлению в европейские универ-
ситеты.
Русскоговорящие сотрудники с боль-
шим опытом работы в сфере образова-
ния оказывают поддержку студентам-
иностранцам.
Подписанное недавно соглашение меж-
ду Domain Academy и Национальным 
исследовательским университетом 

«Высшая школа экономики» в который 
раз подтвердило традиции тесного со-
трудничества академии с российскими 
вузами. С января 2018 года программы 
Высшей школы экономики будут до-
ступны на Мальте. Это даст возмож-
ность российским студентам учиться 
по программе своего университета на 
Мальте и получить диплом российско-
го образца, признанный в Европе.
Domain Group также сотрудничает с 
МГУ имени Ломоносова, для которого 
разработана специальная программа 
по повышению квалификации препо-
давателей английского языка.
English Domain — это языковая школа, 
предлагающая большой выбор про-
грамм, направленных на повышение 
уровня английского языка, подготовку 
к международным экзаменам (IELTS, 
TOELF и др.), курсы специализирован-
ного английского. 
 

Дверь  
в Европу

НИК КАЛЛУС:

Domain group — гарантия качества  
вашего образования. Открытые двери  
в Европу.

Мальтийская образовательная система  
признается во всем мире

На Мальту подтянуть английский

Мальта гордится 25-летним опытом работы на рынке услуг по преподаванию английского языка. Ежегодно в 
страну приезжает около 90 тысяч иностранных студентов, которые проходят обучение английскому языку бо-
лее чем в 40 частных школах. Прочная репутация Мальты в этом сегменте рынка образовательных услуг связана 
с тем, что все школы страны проходят не менее строгую процедуру аккредитации, чем традиционные универси-
теты, а качество обучения, предоставляемое иностранным студентам, находится на мировом уровне. Другим 
значительным преимуществом Мальты как страны, идеальной для обучения английскому языку, является тот 
факт, что английский является одним из официальных языков. К плюсам можно отнести и приятный климат в 
течение всего года, и разнообразие доступных студентам внеклассных впечатлений, связанных с местной куль-
турой и историей, а также кухню и досуг в самом сердце Средиземноморья.

ЭВАРИСТ БАРТОЛО, 
почетный министр 
образования: 

Мальта — островное государство, но наша 
образовательная система не является 
изолированной. Мы активно содействуем 
развитию международных программ обмена для 
студентов и преподавателей, а также 
укреплению партнерских отношений между 
мальтийскими и иностранными 
образовательными учреждениями.

ЧАРЛЬЗ ЗАММИТ, 
председатель 
Education Malta:

Education Malta является центром по координации 
контактов и службой единого окна для иностранных 
образовательных учреждений, рассматривающих 
возможность открытия представительства на 
Мальте. Наша задача заключается в том, чтобы 
предоставлять международным университетам 
всестороннюю поддержку в процессе их интеграции  
в нашу образовательную систему.



Мальта — отличная страна для самостоятельного пу-
тешествия. Виза есть, билеты и отель заказаны — те-
перь время подумать об экскурсиях или прокате ав-
томобиля. Самое главное найти лицензированную 
принимающую компанию, которая обеспечит надеж-
ность и комфорт. Компания T&T Malta DeLuxe Ltd. рабо-
тает на рынке туристических услуг Мальты с 2007 го-
да. Мы осуществляем свою деятельность на основа-
нии лицензии туроператора, выданной министер-
ством туризма Мальты. Ежегодно большое количе-
ство туристов посещает остров при поддержке 
местной туркомпании. Вы увидите красоты нашего 
удивительного острова. Организуем любую экскур-
сию, познакомим с местной культурой и традициями.
Даже после нескольких часов, проведенных на 
острове с нашими гидами, вы раз и навсегда влюби-
тесь в это уникальное место. Мальта покорит вас сво-
ей красотой и многовековой историей. Приезжайте 

на остров, и вы непременно убедитесь в этом сами.
На время отдыха туркомпания возьмет все заботы на 
себя и будет вашим верным гидом, водителем, пере-
водчиком и капитаном, чтобы вы смогли полноценно 
отдыхать и наслаждаться. Добро пожаловать в рай-
ский уголок вдали от ежедневной городской суеты! 

РОДЖЕР БУГЕЯ, 

директор школы EF на Мальте

На Мальте много школ английского языка, гото-
вых предложить различные варианты обучения. 
Но если вы присмотритесь к EF, сразу поймете 
разницу.  
Школа начала свою работу  в 1994 году. Я присо-
единился к команде в 1992 году и до того как 
стать директором работал во всех отделах. 
Мы принимаем студентов круглый год. Только 
летом у нас обучается шесть тысяч студентов от 
16 лет, что составляет 20 процентов всего студен-
ческого сообщества на острове! Осень и зима 
более спокойные сезоны и привлекают студен-
тов старше 25 лет. В октябре, ноябре и с марта по 
май мы проводим отдельные курсы для взрослых 
50+. Они пользуются большой популярностью. 

Мы хотим, чтобы студенты могли сразу использо-
вать новые знания, поэтому составляем програм-
му и учебники соответствующим образом. Наш 
лингвистический отдел усердно работает, чтобы 
сделать процесс изучения языка более приятным 
и интересным.

Отдых без заботУчеба на острове с Education First

Тел.: +7 (495) 937 38 88/02
Whatsapp: +7 (916) 270 38 15, www.ef.ru/centres

Авиаперелет 
на Мальту в подарок 
при бронировании 
программ на лето
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Предоставляем широкий 
спектр услуг:
•  Групповые и частные 

экскурсии на русском языке 
по Мальте, Гозо и Сицилии

•  Курсы английского языка
•  Бронирование отелей
•  Аренда апартаментов
•  Летние лагеря
•  Аренда яхт

Тел.: +356 27556699, +356 99997178
https://vk.com/malta_deluxe • www.facebook.com/MaltaDeLuxe
www.maltadeluxe.com • www.malta-tourguide.ru • info@maltadeluxe.com

Лицензия № TRA/T53. Реклама  7+ 

Ждем вас на острове!

Мы работаем на Мальте с 2007 года

Школа BELS была основана как «осо-
бая языковая школа» и именно так она 
себя позиционирует в течение послед-
них 20 лет. Госпожа Ребекка Бонничи 
ежедневно погружена в деятельность 
своей школы. Она и ее команда по-
настоящему увлечены английским язы-
ком и преподавательской деятельно-
стью. Вся команда школы постоянно 
находится со своими учениками на од-
ной волне. Такая тесная связь необходи-
ма, чтобы оперативно реагировать на их 
потребности и продолжать совершен-
ствовать свой опыт. Центры BELS зани-
мают небольшие площади, они доста-
точно компактные, в каждом не более 
9 аудиторий. Это сделано намеренно. 
«Мы нацелены на работу с определен-
ным типом клиентов, для которых важ-

ным является фактор персональной за-
интересованности, особый подход и 
внимание», — говорит г-жа Бонничи.
У каждого центра свой профиль и под-
ход к обучению студентов. Так, центр в 
Гозо расположен в сельской местности 
в переоборудованном сельском доме и 
ориентирован на клиентов в возраст-
ной группе от 35 лет.  Языковая школа в 
городе Сан-Пауль-иль-Бахар является 
современным зданием, расположен-
ным в бойком месте — на главном авто-
бусном маршруте Мальты, она специа-
лизируется на обучении молодых лю-
дей до 25 лет. Этот центр также пред-
лагает программу для подростков 12 — 
17 лет, при этом они находятся под 
надзором круглые сутки в течение 
всего времени обучения. Кроме того 
языковая школа BELS не забыла о тех, 
кому по долгу службы необходимы 
уроки технического английского, ори-
ентированные специально на профес-
сионалов. 
Все классы оборудованы по последне-
му слову техники, а уроки ведутся в 
коммуникативной и интерактивной 
форме. Центры BELS аккредитованы 
Международной ассоциацией языко-
вых центров (IALC), которая предпола-
гает строгий контроль объектов, ква-
лификации преподавателей и стандар-
тов проживания, гарантируя макси-
мально качественный уровень обуче-
ния студентов. Школа открыта и для 
российских студентов и готова к воз-
можному сотрудничеству с российски-
ми школами и вузами.

Команда языковых центров BELS находится  
со своими учениками в постоянном контакте

Нашли общий язык

ЯЗЫКОВЫЕ ШКОЛЫ
НОВОГО УРОВНЯ 

Мы – небольшая компания, которая гарантирует 
персональный подход, международный уровень
обучения и качество на Мальте и Гозо.

www.belsmalta.com

info@belsmalta.com

+356 2755 5561

www.instagram.com/belsmalta

www.facebook.com/belsenglishlanguageschools

*BELS. Желание учиться рекламаЛицензия № C19451 

РЕБЕККА БОННИЧИ:

Мы существуем около 20 лет, все 
это время постоянно развиваемся, 
прислушиваясь к отзывам наших 
клиентов. Это то, что делает нас 
особенными и отличает от других 
языковых школ.

МАРГАРИТА 

ВНУКОВА, 

Исполнительный 

директор  

T&T Malta DeLuxe




